
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 36MM SCOPE, NUT SYSTEM

New GEN-2 with lightweight lever or nut system. Up to 7% lighter. Often the
range of elevation adjustment of the scope in not the adequate to compensate for
the bullet drop at long ranges. This scope mount was developed to offset the
missing adjustment range of the scope. The inclination of the scope mount can
be adjusted individually in steps of 10 from 0 – 70 MOA. The mount and the rifle
scope can remain on the rifle. Self-locking thread inserts ensure permanent and
stable seating of both bolted connections. Eratac guarantee 100% repeatability
and shot strength. The upper and lower part of the mount are securely connected
to each other by a screw running across the hand wheel diagonally. The hinge is
designed as a solid tapered joint and ensures play-free seating of the
components. NEW: The mount is now also supplied with a dial in mrad/MIL. The
inclination can be changed in steps of 5 between 0 – 20 mrad/MIL. A Dozen
Reasons for ERATAC Mounts: Machined from solid high-grade aluminum Hard
anodized, matte black Made acc. to Mil-Spec. Type III Rust-proof components
100% repeatability Immediate return to zero! Tested up to cal. .50 BMG Available
in many heights for different weapons and scopes With or without inclination for
long-range shooting Rings with UNIVERSAL interface for attaching various
tactical accessories Clamping system manufactured acc. to NATO-STANAG
4694, compatible with Mil-Std. 1913 Locking by either safety levers or hexagonal
nuts without losable parts 100% made in Germany

Attributes

Name: ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 36MM SCOPE, NUT SYSTEM
Manufacturer: ERATAC
Product no.: 430105689
Mfr. No.: T5076-0022
Finish: Black
Height: 2.24''
Length: 5.35''
Scope Tube Diameter: 36mm
Style: Clamp-On
Delivery weight: 0.44kg
Shipping height: 61mm
Shipping width: 88mm
Shipping length: 203mm
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC entschieden haben. Diese
Montage ist für den Einsatz mit 36mm Zielfernrohren konzipiert und bietet eine einstellbare Neigung zur
Verbesserung Ihrer Schussgenauigkeit auf langen Distanzen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Montage gemäß den Anweisungen installiert wird.
Überprüfen Sie die Montage regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie die Montage nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Gewehren.
Halten Sie die Montage und das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Verbindungen fest angezogen sind, um ein Lösen während des
Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie die Montage nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, während des Schießens.
Seien Sie sich der Umgebung bewusst und stellen Sie sicher, dass sich keine unbefugten Personen in der
Nähe befinden, wenn Sie das Gewehr verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Montage:

Wählen Sie einen geeigneten Montageort auf Ihrem Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche sauber und frei von Schmutz ist.
Befestigen Sie die Montage mit den mitgelieferten Schrauben und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Überprüfen Sie die Neigungseinstellung und stellen Sie sie nach Bedarf ein.

Einstellung der Neigung:

Die Neigung kann in Schritten von 10 von 0 bis 70 MOA eingestellt werden.
Für die mrad/MILOption kann die Neigung in Schritten von 5 zwischen 0 und 20 mrad/MIL geändert
werden.
Stellen Sie sicher, dass die Einstellung nach jeder Änderung überprüft wird.

Nutzung der Montage:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Stabilität der Montage und des Zielfernrohrs.
Verwenden Sie die Montage nur in Verbindung mit den empfohlenen Gewehren und Zielfernrohren.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht überlastet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Montage gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Bitte wenden Sie sich bei Fragen oder Sicherheitsanfragen an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen haben.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit ernst nehmen und diese Anweisungen befolgen. Genießen Sie die Verwendung
Ihrer ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC!
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Safety Instruction Guide for ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT FOR 36MM SCOPE, NUT SYSTEM. This product
is designed to enhance your shooting experience by providing adjustable elevation for longrange accuracy. Please
read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage before use.
Store the mount in a dry and secure place when not in use.
Use the mount only with compatible scopes and rifles.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is unloaded before installing or adjusting the mount.
Always check the stability of the mount after installation and before each use.
Avoid placing excessive force on the mount when making adjustments.
Do not exceed the specified adjustment range of 0 – 70 MOA or 0 – 20 mrad/MIL.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate protective eyewear when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure the rifle is unloaded and placed securely.
Mounting:

Align the mount with the scope and rifle.
Use the provided screws to secure the mount in place.
Ensure that the selflocking thread inserts are properly seated.

Adjustment:
Adjust the inclination using the hand wheel or lever.
Confirm that the inclination is set between 0 – 70 MOA or 0 – 20 mrad/MIL, as required.

Final Check: Ensure that all connections are tight and secure before use.

Usage

Adjusting the Scope: Use the hand wheel or lever to make adjustments based on your shooting distance.
Checking Stability: Before each use, check that the mount is stable and securely attached.
Shooting: Follow safe shooting practices and be aware of your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste.
Consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or further support regarding safety, installation, or usage of the ADJUSTABLE INCLINATION
MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions, and enjoy your shooting experience with the ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Inclinación Ajustable ERATAC

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Inclinación Ajustable ERATAC para su visor de 36mm. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar un ajuste preciso y seguro para su equipo de tiro. Esta guía le proporcionará
información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, asegurando que tenga una
experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte y el visor fuera del alcance de niños o personas no capacitadas.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el soporte solo para el propósito previsto, que es montar un visor en un rifle.
No modifiques el soporte de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionalidad.
Si notas algún problema o daño, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar un montaje
incorrecto.
Ajuste de Inclinación: Ajusta la inclinación del soporte en pasos de 10 desde 0 hasta 70 MOA, asegurando
que esté bien fijada antes de usar.
Verificación de Tornillos: Revisa que todos los tornillos y conexiones estén bien apretados antes de cada
uso.
Uso de la Palanca de Seguridad: Utiliza la palanca de seguridad o las tuercas hexagonales para asegurar el
soporte en su lugar. Asegúrate de que no haya piezas sueltas.
Condiciones de Tiro: Evita usar el soporte en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Lee las instrucciones de instalación antes de comenzar.

Instalación:

Coloca el soporte en la base del visor y asegúralo con los tornillos provistos.
Ajusta el soporte a la altura deseada, asegurándote de que esté nivelado.
Asegura el soporte utilizando la palanca de seguridad o las tuercas hexagonales.

Ajuste de Inclinación:

Ajusta la inclinación del soporte en pasos de 10 desde 0 hasta 70 MOA según sea necesario.
Asegúrate de que el ajuste esté firme y no se mueva durante el uso.

Verificación:

Antes de usar el rifle, verifica que todo esté instalado correctamente y que no haya piezas sueltas.

Uso:

Utiliza el visor y el soporte de acuerdo con las instrucciones del fabricante del rifle y del visor.
Mantén el rifle de manera segura y estable mientras apuntas y disparas.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos de tiro y accesorios.
Si es posible, recicla los componentes de metal y plástico según las normativas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un
profesional o al fabricante. Es importante que todas las preguntas sean dirigidas a fuentes confiables para garantizar
tu seguridad y la de los demás.

Recuerda que seguir estas instrucciones y directrices de seguridad es crucial para garantizar un uso seguro y
efectivo de tu Soporte de Inclinación Ajustable ERATAC. Mantente seguro y disfruta de tu experiencia de tiro.
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Guide de Sécurité pour le Support de Lunette Eratac

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette ajustable Eratac. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant de procéder à l'installation et à l'utilisation du support.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le support de lunette d'une manière non recommandée par le fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Ne pas forcer les composants lors de l'installation. Utilisez les outils appropriés pour éviter
d'endommager le support.
Ajustement : Ne pas dépasser les limites d'ajustement spécifiées (0 à 70 MOA pour l'inclinaison).
Sécurisation : Assurezvous que toutes les connexions boulonnées sont bien serrées pour éviter tout
mouvement accidentel.
Utilisation : Ne pas utiliser le support dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité
excessive) qui pourraient affecter sa performance.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que le support est correctement installé et que la lunette est
bien fixée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que vous disposez de tous les outils nécessaires avant de commencer.
Lisez le manuel d'utilisation de votre lunette pour toute instruction spécifique à son installation.

Installation :

Fixez le support de lunette sur le fusil en utilisant les vis fournies.
Serrez les boulons à l'aide d'une clé appropriée, sans forcer.
Ajustez l'inclinaison du support en utilisant le système de levier ou d'écrou léger selon vos besoins.

Ajustement de l'Inclinaison :

Utilisez les paliers de 10 MOA pour régler l'inclinaison entre 0 et 70 MOA.
Pour les réglages en mrad/MIL, ajustez par paliers de 5 entre 0 et 20 mrad/MIL.

Vérification Finale :

Avant de tirer, vérifiez que la lunette est bien alignée et que le support est solidement fixé.
Testez le retour à zéro après chaque ajustement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets domestiques.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre support de lunette Eratac,
veuillez vous référer aux informations de contact fournies avec votre produit ou consulter le site officiel d'Eratac.

Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser votre support de lunette de manière sûre et efficace.
Assurezvous de suivre toutes les instructions et précautions pour garantir une expérience d'utilisation optimale.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del Supporto per
Mirino ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Mirino ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Questo prodotto è
progettato per migliorare la precisione del tiro a lungo raggio e garantire un posizionamento stabile del mirino. È
importante seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni fornite in questo manuale per garantire un utilizzo sicuro
e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non superare mai i limiti di regolazione indicati, poiché ciò potrebbe compromettere la stabilità del mirino.
Assicurati che il supporto sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Verifica che tutte le connessioni bullonate siano ben serrate e prive di gioco.
Non utilizzare il supporto in condizioni estreme che potrebbero danneggiarlo o compromettere la sicurezza.
Evita di applicare forze eccessive durante l'installazione o la regolazione del supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il supporto e il mirino siano compatibili con il tuo fucile.

Installazione:

Posiziona il supporto sul fucile in modo che il tubo ottico sia allineato correttamente.
Fissa il supporto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Regola l'inclinazione del supporto in base alle tue esigenze di tiro, utilizzando i passi di 10 MOA o 5
mrad/MIL come indicato.
Controlla che non ci siano giochi o movimenti nel supporto.

Uso:

Dopo aver installato il supporto, esegui un test di tiro per verificare la precisione.
Se necessario, apporta ulteriori regolazioni all'inclinazione per ottimizzare le prestazioni.
Mantieni sempre il supporto e il mirino puliti e privi di detriti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non abbandonare il prodotto nell'ambiente. Utilizza i punti di raccolta designati per il materiale elettronico.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti
del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Montażu
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Ten produkt został zaprojektowany
z myślą o zapewnieniu precyzyjnego i stabilnego mocowania lunety o średnicy 36 mm. Proszę dokładnie zapoznać
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym użytkownikom bezpieczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń lub obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan montażu, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i elementy mocujące są dobrze dokręcone.
Nie używaj montażu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zwróć uwagę na ustawienia kąta nachylenia, aby uniknąć nieprecyzyjnych strzałów.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy montaż jest wolny od uszkodzeń.

Montaż

Umieść montaż na szynie karabinka w odpowiedniej pozycji.
Dokładnie dokręć wszystkie śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.
Sprawdź, czy montaż lunety jest pewnie zamocowany.

Ustawienie kąta nachylenia

Użyj dźwigni lub nakrętek, aby dostosować kąt nachylenia w zakresie od 0 do 70 MOA lub od 0 do 20
mrad/MIL, w zależności od wersji.
Upewnij się, że kąt nachylenia jest odpowiedni dla planowanego strzelania.

Użycie

Po zakończeniu montażu i ustawienia, przetestuj sprzęt w bezpiecznym środowisku.
Używaj montażu zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest to zabronione przez lokalne regulacje.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W celu uzyskania dodatkowych informacji lub w przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo użytkowników jest najważniejsze. Regularne sprawdzanie stanu montażu oraz
przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego i efektywnego korzystania z produktu.
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Säkerhetsinstruktioner för ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC

Inledning
Tack för att du valt ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC för din kikarsikteinstallation. Denna
monteringslösning är utformad för att ge en säker och stabil plattform för ditt sikte. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda syftet, vilket är att montera kikarsikten med en tubdiameter på 36
mm.
Kontrollera alltid monteringen för skador innan användning. Om några skador upptäcks, använd inte
produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Justera lutningen på kikarsiktefästet noggrant för att undvika felaktig justering som kan leda till skador.
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur under användning.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Var medveten om omgivningen och se till att det är säkert att avfyra vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är kompletta och i gott skick.
Läs igenom hela manualen innan installationen påbörjas.

Installation:

Placera monteringen på gevärets räls enligt tillverkarens anvisningar.
Använd det medföljande muttersystemet för att fästa monteringen. Se till att alla skruvar är åtdragna
ordentligt.
Justera lutningen på kikarsiktefästet i steg om 10 MOA från 0 till 70 MOA beroende på behov.
Kontrollera att monteringen är stabil och att kikarsiktet sitter fast ordentligt.

Användning:

Justera kikarsiktet enligt dina preferenser och se till att det är korrekt inställt för avståndet.
Använd alltid produkten i enlighet med säkerhetsriktlinjerna för skytte.

Avfallsanvisningar
När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den enligt lokala avfallsföreskrifter.
Undvik att slänga produkten med hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshantering för att få information om
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta den återförsäljare där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ADJUSTABLE
INCLINATION MOUNT ERATAC. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání montáže
ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž puškohledů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální výkon produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte montáž pouze pro určené účely, jak je uvedeno v tomto návodu.
Před použitím zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a zajištěna.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání montáže dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte montáž na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a matice pevně utažené, aby se předešlo uvolnění během používání.
Při nastavování náklonu montáže dodržujte uvedené hodnoty (0 až 70 MOA nebo 0 až 20 mrad/MIL) a nikdy
nepoužívejte sílu, která by mohla poškodit mechanismus.
Pokud montáž vykazuje jakékoli známky poškození, okamžitě ji přestaňte používat a kontaktujte odborníka.
Při manipulaci s puškohledem a montáží noste ochranné brýle, abyste se chránili před možným zraněním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Před instalací si připravte potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Instalace:

Umístěte montáž na pušku na požadované místo.
Ujistěte se, že montáž je umístěna rovně a v požadované výšce.
Pomocí dodaných šroubů a matice pevně připevněte montáž k pušce.
Zkontrolujte, zda je montáž správně zajištěna a nehybná.

Nastavení:
Pomocí páčky nebo matice nastavte požadovaný úhel náklonu montáže v krocích 10 (070 MOA) nebo
5 (020 mrad/MIL).
Po nastavení se ujistěte, že je vše pevně utaženo.

Kontrola: Po dokončení instalace proveďte kontrolu funkčnosti montáže a ujistěte se, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo nefunkční, zneškodněte ji tak, aby se předešlo nehodám.
Nepokoušejte se montáž opravovat sami, pokud není poškození nevýznamné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, technické dotazy nebo hlášení o nebezpečných produktech se obraťte
na příslušné orgány nebo prodejce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a obsahuje
důležité informace o bezpečnosti a používání montáže ADJUSTABLE INCLINATION MOUNT ERATAC.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


